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Baj van
Kolozsvár békés lakossága nem is 

sejti, hogy minő felhők tornyosulnak a 
Szuruly felől a Felek-hegy irányában; 
még kevésbé sejti ezt Erdély magyar
sága 8 Hgkevéebé az anyaállam. Mert 
hát, a háború meg van izenve in op
tima forma. Le9z sirás és rivás és fo
gaknak csikorgatása; lészen pusztulása 
községekben és hervi.dás a mezőkön. 
Haragtól vist-lős az idő és szülni fog 
hírlapírókat, kiknek kezében kopjává 
dagad a perina s a tengerré növő tinta 
elönti a völgyeket és téreket.

A Ta eblatt mondja Nagy-Szeben- 
ben, hogy a „Tótat c’est moi az ural
kodó nemzet szájában a b é k é r e  néz
ve legalább is épen olyan veszélyes, 
mint e^y uralkodó szájában.“ S mivel 
két czikkben bizonyítja rá a magya
rokra, hogy nekik a l’état c‘est moi a 
Májukban van, ennél fogva világos a 
béke veszélyeztetésének állapota, vag\ is 
világos, hogy mi most ádáz harezban 
ónjuk drága — tintánkat, hogy dühtől 
tajtékzik az ország, s kigyult haragunk
tól nyerik a bérezek az alkonypirt.

Mert hát az csakugyan szörnyű
ség, a mit ez a kegyetlen “F á b i n y  
miniszter müvei. Ki hitte volna róla, a 
szepességi szász ember gyermekéről és 
hozzá — lutheránusról — hogy épen 
ó veszélyeztesse országunk belbékéjét; 
és ki hitte volna a nagyszebeni Tage- 
blattról, hogy épen ő, a békés szász 
papok békés közlönye fújjon bele a 
tárogatóba. Ebből még nagy bajok le
hetnek. Nem kell azt tréfára venni 
uraim, magyarok! A béke veszélyeztet
ve van, így mondja a Tageblatt. Már 
pedig a Tageblatt derék becsületes fér
fiú! Nem kevesebbet jelent ez, mint
hogy háború küszöbén állunk. Miután 
pedig voltaképen a ministernek a te
lekkönyvi rendtartás ügyében kiadott 
egyik rendelete idézi elé a béke ve
szélyeztetését, ennélfogva bizonyos, hogy 
egy belügyi  kérdés tisztázása okából 
keletkezik a baj, vagyis, hogy — b e 1- 
háhoru küszöbén állunk.

Szörnyű ember ez a Fabiny, Negy
ven hosszú esztendőt tölt a bürókban. 
Mint joggyakornok kezdi pályafutását, 
albiró lesz aztán, később járásbiró Bu
dapesten, innen főnnebb a táblához, 
kúriához egész a miniszterségig. Kolle
gái és elöljárói jó szándékú, szorgal
mas, ártatlan, békeszerető embernek is
merték. titnlékező tehetségéről csodákat 
beszél a főváros ügyvédi kara. Úgy 
mondják, hogy a legkomplikáltabb bűn
esetek végtárgyalásánál, mint elnök ké
pes volt, tizenöt—húsz czinkos fölött,

ki „ELLENZÉK“ TA
1888. Március 23.

Tükördarabok.
— Apró képek az életből. —

I.
Jókedvű fiatal emberek csatangolnak 

éjM után föl, s alá az utczáboa. Lármájuk
tól felrebben álmából % jámbor polgár, 8 
megijed, hogy tQz van ; mig a zajt fólál- 
aában halló aggezöz azt hiszi, bogy éjjeli 
zenét adn»k, neki s szörnyű dühbe jön, mi
kor felébredve hallja az éktelen lármát.

Az ifjak pedig cserélgetik ki a ozég- 
táblákét. a Dikich czipészét a dr. Harapó 
ÜKyvtdével, a énekelnek tele torokkal ; alig 
vai köztük, a ki egyenesen járna, hanem 
azért a világ minden kincséért sem merné 
Őket megszólítani az összecsődült három éj
jel' őrző ; van eszük, csak nem kötnek ki 
hat részeg emberrel, a kik közül az egyik 
el van ázva teljesen : a cylindere összetör
ve, a ruhája végtől végig sáros. Úgy kell 
ezipelai, adut egy tatusbót.

Az egyik ezimbora boss usttn dörmö- 
gé: ezt az Alidéi t n-m visszük többé ma
gunkkal, úgy e fiuk ? Minden áldott este 
®<y b'iur, hogy nekünk kell nugynehe/en 
haza szállítanunk. Helyesli a kompáni a

EeaLtt eljutottak az Aladár s'Allásá- 
h>z Kiemelik a sarkiból a rozoga kaput, a 
h’viszik a pajtást; arján pedig indulnak, 
folytatni a „beoozet,“** *

napokig tartott tárgyalás és tanúkihall
gatás után, minden följegyzés nélkül, 
emlékezetből, teljesen korrekt Ítéletet 
mondaui minden személyre nézve kü
lön indokolással. — Most kisül, hogy ez 
az ember abban a szánandó tudatlan
ságban van, hogy nem ismeri sem az 
1855 diki telekkönyvi rendtartást (a mit 
Erdélyre nézve bajos is volna ismerni) 
sem az 1868 diki nemzetiségi törvényt, 
sem az 1869-diki IV. t. czikket. Mert 
ha ismerné, bizonyára ne n vétett vol
na e törvények ellen ak órát, hogy most 
már a béke veszélyeztelve legyen. Mert 
bizonyára nagyot vétett ő az idézett 
törvények ellen; hiszen a Tageblatt 
mondja — már pedig a Tageblatt.. „de
rék, becsületes férfiú.“

Ez a szörnyeteg Fabiny, a ki mint 
látszik elhatározta, hogy tyuk-tojás he 
lyett minden reggel felfaljou három hig 
románt, s ebédre velős koucz helyett 
két velőtlen szászt — ez a tizenkét fejű 
sárkány rendeletet adóit ki, hogy a te
lekkönyvi eljárás alapjául szolgáló ok
mányok vagy magyarul szerkesztesse- 
nek, vagy hiteles fordításuk is nyujtas- 
sék be az illetékes hatóságnak az eljá
rás rendén. E fordítást arra hivatott 
közjegyzők vagy tolmácsok végzik ól- 
dalonként 30 krajezárért.

A rendelet értelme ez : Magyaror
szágon beszélnek tótul, horvátul, szerb
ből, olaszul, dalmátul, rusznyákul, ör
ményül, oláhul, románul, szászul, né
metül, zsidóul, czigányul és a Tageblatt 
kegyes engedelmével még magyarul is. 
Ezenkívül a bonne-ok beszélik a schveitzi- 
a gouvernante-ok a párisi fruncziát. Az 
unitárius professorok az angolt. Az or- 
chesterek, üvegesek és csipke-ügynökök 
a csehet; a tudós akadémia a fint; a 
kolozsvári muzeum a csuvaszt; bosnyák 
késes polgártársaink a törököt és bos- 
nyákot. Ez együttvéve huszonegy nyelv. 
Miután pedig bajos és ostoba kívánság 
lenne a bíróktól és telekkönyvvezetök- 
től azt kívánni, hogy huszonegy nyel
vet tudjanak, ennél fogva megkivánta- 
tik a perlekedő felektől, hogy okmá
nyaikat olyan nyelven (akár eredetiben 
akár fordításban) állítsák ki, a milyen
nek tudására minden biró kötelezve van.

Ez a nyelv: a magyar.
Miért épen a magyar s miért nem 

a német ? kérdi a Tageblatt. Miért épen 
a magyar, s miért nem a román? kérdi 
a Tribuna Miért épen a magyar, s 
miért nem a tót ? kérdi a boldogult 
Maticza. Miért épen a magyar, s miért 
nem a fin? kérdi Budenz.

Hát csak azért, hogy „a rák a 
vetésre ne menjen.“

Messze a várostól, mélyen elmerengve 
üldögélt szobáokájában, a lámpa halvány, 
rezgő fénye mellett fgy  szelíd arczu, ezüst- 
hajú ssszooy. Nem tud aludni, ismét eszé
be jutott az ő kedves, egyedöli fia, szere
tett Aladárja. Vajon mit ceinál most? Bi
zonyosan tanul szegény. Hja, sokat kell küz
deniük mai napiág a fiuknak, ha valamire 
akarnak menni; mióta tanul már Alad.tr is! 
Hanem talán nemsokára őzéit ér; 8 buzgón, 
áhítattal imádkozik a szegény asszony, s 
sűrűn omlanak könnyei, az öreg ima
könyvre.

Hiszen oly n^héz szívvel várja azt az 
időt, mikor együtt lehet az ő szeretett jó 
fiával.

Előveszi az utolsó levelét, százszor is 
elolvassa annak összekuszált betűit: bizo
nyára sokat kell Írnia szegénynek, azért 
romlott el annyira, az egykor oly szép írá
sa; hanem azért most is férfiasak, sőt szé
pek is a vonásai. Azzá teszi, bearanyozza 
az anyai szeretet. S lassanként ezenopilláira 
lopód'/ik az édes szender, s az anva álmo
dik : látja fiit, íróasztala mellett ülve h ne- 
bér íVj'Örő munkával küzködve.

II
Alig várja a szép ses/ony's, h"gy a 

férje elmenjen hazulról Máskor, a mint vé 
ge az ebóduek, rüg'öa m<-gy, s nem is jön 
haza, este nyolezig. Kinéz az ablakon, bű; y  
vájjon Alfr-d n m séSál-e arra felé? Végr>- 
wejp Hantja; int neki a zsebkendőjével, 
hogy: ne még, nem lehet! Mire a hadnagy 
ur elpárolog.

A férj is roppant türelmetlen, és mo-

Megértette a Ta eblatt? Nem? An
nál rosszabb rá nézv. , mert oknéikül- 
való és egészségtelen izgalmaknak teszi 
ki magát.

Magyarország politikai bölcsessége 
mindig alkalmazkodott a századokhoz. 
Nem zárkózott el a középkor partikuláriz* 
mussa elől — innen a szászok kivált
ságai. Most sem zárkózik el az újkori 
állam egységes eszméjétől — inuen a 
territoriális kiváltságok megszüntetése 
és az unió. Az egység eszméje megkí
vánja, hogy az államnak egy nyelve 
legyen, s hogy az á-Lmközegek se hasz
náljanak más nyelvet, mint a mit az 
állam használ.

Eddig vagyunk. E töl nem is (ági 
tunk bái mikéat berzenkedjék Szebenben 
a — furor teu onicus.

Zongor.

Politikai ítirek.
Két föispánság van most üresedésben 

a sárosmegyei és trenöstüi. T r ucsénm^gye 
fői-pánjává raár legközelebb fog hineveztet 
ni Sialávszky Gyula nyitr» megyei főispán, 
ki elég erősnek érzi magát két megye kor
mányzására. Sirosmegye főispánjául az ot
tani iníeliigeoCKia Pécsy ZAgmond eddigi 
alispánt szeretné

Minisztereink Becsben Fejérváry báró 
honvédelmi min szter szerdán reggel, lisza  
miniszterelnök Tarkovics államtitkárral este 
érkeztek Béoabe. Fejérváry báró délben 
Bauer biró hadügyminiszterrel hosszabb ér
tekezletet tartó’t. E ite a Magyar miniszte
rek Orczy Béla bárónál gyűltek össze érte
kezletre. Tisza minisztereluök Szögyény osz
tályfőnökkel is találsozoit. A magyar mi
niszterek péntek eslig szándékoznak ott 
maradni.

Állami pénzügyek. A hivatalos lap mai 
száma közli 1888 ífe évi állami költségve
tésre vonatkozó szentesített törvényt. A hiány 
fedezése tekintetében nem kell a kormány 
cak a pénzügyi csoporttal külön tárgyalá
sokba bocsátkozni, mert jf. szükségletről már 
a 30 millió frtnyi aranyi Árad ék legutóbbi 
kibocsátásinál ezerződesszerüleg goodoskod 
tak. A mint hírlik, a koozorczium a defi- 
ozit járadékot is fix árfolyamon veszi át. 
Jelenleg azonban e 12 és fél milliónyi ösz- 
szeg fedezése nem sürgős.

Gróf Andrássy Gyuláról röpirat jelent meg Lem- 
bergben. A röpirat, első sorban vázolja gróf Andrássy 
működését, miniszterelnöki és külügyminiszteri tevékeny
ségét s az ö politikájának következményeként tünteti 
fel Ansztria-Uagyarország nagyhatalmi állását Európá
ban. Andrássy külügyi politikája — egy konszolidált 
Magyarországon s egy erős monarchián épülvén — 
megadta a birodalomnak a szükséges erőt a Keleten 
való védelmi missziójához. A szerző, ki a galicziai vi
szonyoknak egyik legjobb ismerője, konstatálja Andrássy 
érdemeit a tialicziának adott első autonom engedmények 
körül s már a direkt választások idején kifejtett azon 
törekvését, bogy az alkotmányhü párt és Galiczia kö
zött kölcsönös megállapodást hozzon létre, Az érdekes
i m m m m m m ssam  m m m m m am m m m m am em m
g *rva. B*h csig-isBÓdra telik az idő! Kati- 
cza négy óráig nem lesz otthon. Egymás
után sodorja a czigarotteket, de nem izlo- 
nek; a lapok is szörnyen üresek. E nézete 
megegyezik nz asszonyéval is, a kiuek a 
hímzése lassan halad.

Végre Üti a négyet. Bodza Tamás ur 
f e l e z i  a téli kabátját, hidegen megcsókolja 
a feleségét, s aszal »"gy a „hivBtal“-ba.

Ideje is volt, mert Aihéd már régóta 
türelmetlenkedett, háromszor is elment s is 
mét visszajött, várva a jelt, hogy: lehet. 
Most egy kis fehér kezecske, megkoozog- 
tatja az ablakot. S nemsokára betoppan a 
szénbajszu, tüzes szemű huszárbadnagy s 
karjaiba zárja az elébe siető szőke hajú, 
kék ezemü menyeoskét.

Édes csevegés közt gyorsan telnek a 
perozek, az órák. Halak illesztik egymás 
ajkára csókjaikat, hogy még a falak se 
hallják meg, s el ne árulhassák a szent 
titkot. Nevetik Tamás urat, az agancsos 
fé rje t; megérdemli, miért oly hideg, mo 
górva mindig — gondolja a szép asszony. 

•* *
Bodza ur pedig korántsem ment a hi- 

atalba h nem igenis a Hering u ozának 
egy emeletes házába, a hol az ő kedves 
Ka'iozáj lakóit, a ki foglalkozását, ills 
tőleg varrólány volt, 8/ép főkefe h&ju, bo- 
gárszeoiü hölgjecske, a ki ugyan soha sem 
varr egy öltést, hanem azért nagyon jól és 
vígan él; a kötelessége csak az, hogy meg
édesítse a Bodza perczeit, a mit ő híven 
teljesít.

Epén ellentéte a feleségemnek, talán

röpirat e szavakkal végződik : „Ha a politikai viszo
nyok úgy alakulnának, hogy grói Andrássy Gyula ismét 
kormányra kerülne, biztosra vehető, hogy abban a pil 
lanatban oly politika fog kezdődni, mely a monar 
c h i á t  a ma g y a r  n e mz e t  t ö r t é n e l m i  j e 
l e n t ő s é g é n e k  t e k i n t e t b e  vét el ével  s a r k 
kövé vé  f o g j a  t enni  az n j k o r i  E u r ó p a  in 
t e r n a c z i o n á l i s  é pü l e t é ne k . “

Frigyes császár külpolitikája. A Daily
Telegraph értesülése s/erin Németország 
külpolitikája Frigyes császár alatt olyan 
lessz, hogy London és Berlin közt szorosabb 
viszony fog fejlődni, mint Berlin és Péter 
vár között. A bolgár kérdésben Németország 
a czárt mindaddig támogatni fogja, mig s 
berlini szerződé’. keretéu belül fog mozogni; 
de ba Fordinánd fejedelmet erőszakosan akar
ná Bulgáriából eltávolítani, a támogatás 
azonnal megszűnik s Oroszország magára 
marad.

Hogy áll a világ?
Az uj császár.

A német császár elfogadta a birodalmi 
gyűlés időszakának öt évre való kiterjesztésé
ről szóló törvényt és azt szentesítette.

Cbarlot*'-nhurgból kedvező hírek érkez
nek a császár állapotáról. Az  éjszakát jól 
töltötte; este anyjának látogatását fogadta. 
A kirlapok ama hírével szemben, hogy a 
császáron az elhalt porezrészek eltávolítása 
végett újabb műtétet akarnak végrehajtani, 
a „Nationalzeitung“ hiteles értesülések alap 
jáu kijelentheti, hogy a kezelő orvosok kö
zött ily műtét soha szóba sem került; azok 
a korábbi hírek, hogy a porezoa oly beteg 
ség észlelhető, mely a műtétet szükséges 
sé teszi, rég elnémultak és most sem hal 
lani semmit arról, hogy a porcz egy része 
beteg volna vagy műtét által való eltávolí
tása válnék szükségessé.

*
A bolgárok.

Bolgárország, mint Szófiából írják, kész 
akar lenni az eshetőségekre, és fölszereli 
hadseregét. Csapatait a keleti határ felé 
tolja előre. A napokban nagy tanácskozást 
tartanak a fejedelem elnöklete alatt, melyre 
meg vannak híva a vidéki ezredparancsno 
kok is.

Karavelov a súlyos helyzetben, miután 
a porta elküldte ismert felszólalását, ismét 
bátorságot kapott s megújította .Tirnovszka 
Konstitucia" czimü lapját.

Karavelov természetesen élesen tá 
madja meg a jelenlegi kormányt és azt 
mondja, hogy keserűen fogja megbánni, a 
miért a szellemi elhomályosodás pillanatá
ban meghajtotta nyakát a magyar ohau- 
vinizmus előtt, éa lábbal tiporta a nemzet 
szabadságát és jogait. Megjósolja a kor
mánypárt bukását; éa az elleuzék vezérét, 
Ridoszlavovot is megtámadja, a kit nem 
kevésbbé gyűlöl, mint S ambulovot, m >rt 
akadályt lát benne, hogy a miniszterelnöki 
székbe ülhessen.

E>;y konstantinápolyi távirat szerint 
a bolgár kérdésben nem történt újabb lépés.

*

azért szeretem — gondolja sokszor Tamás. 
Az hideg, szótalan, büszke egy szépség, ez 
pedig pajkos, boloudos, valóságos „eleven 
ördög." Nem is tudnám, hogy mi a boldog
ság, ha ő nem volna.

Sajnálom a feleségemet, talán most is 
unatkozik otthon egymagában ; de nem te
hetek róla, m rt igazán ő az oka.

S mialatt a szűk utczán menve, eze
ket gondolja, élesen sivit a hideg szél, fel
kavarva maga előtt a havat ; mintha olyan 
gúnyosan süvöltené: .Szegény Tamás!"

III.
Cbiokes kis primadonna megy végig 

a korzón. Körülötte egész sereg udvarló. 
Egész és fertály mágnás, hirlapiró, öreg 
habitné.

Mind ez ő kegyeit keresik, s igyekez
nek különböző eszközökkel kivívni a tet
szését.

Megáll minden halandó lény, hogy 
megbámulja a bájus Iduna legújabb bizarr, 
de azért elragadó öltözékét.

S egy piszkos, lompos öreg zsidó jön 
velük szembe. Abból a kiveszőben levő ér
dekes fajból való, a mely oly híven ragasz
kodik a régi szokásokhoz viselethez.

Görbe, ingatag a járása, hatalmos nagy 
botra támaszkodik; a vállait körül veszi őszbe 
csavarodó vnklis haja. Mikor meglátja a 
művésznőt és kíséretét, sandán, ravaszul 
mosolyog, s mintha integetne hozzá a fe
jével, hogy: helyes, jól van, nagyon ügyes!

A szép Iduna pedig, a mikor meg
pillantotta az öreg zsidót zavarba jött, nem 
is tudta hogy mit magyaráz neki a Muki

A háború kérdése.
Galatzból jelentik, hogy Be s 8a r á 

biábán,  a catiuli, issmaili és bolg- 
radi kerületekben jelenleg két o r o s z  
h a d t e s t  van k o n c z e n t r á l v a  és 
hogy egy harmadik megérkezését várják.

Az említett kerületekben azonban 
nem hiszik, hogy e csapat összpontosí
tásnak támadó czélja volna az osztrák- 
magyar határ ellen, hanem O r o s z o r 
szág csak készen  a k a r  lenni ,  
hogy  b i z o n y o s  e s e t b e n  a l e h e 
tő l e g g y o r s a b b a n  o k u p á l h a s s a  
B u l g á r i á t .

E czélból az osztrák-magyar ha
tárnál felállított 18-ik gyalogsági had
osztályt visszarendelték Kisenevbe, hogy 
ott a 12-ik hadosztállyal egyesittessék.

A Gazetta p*re.
A Gazolta szerkesztői ellen megindí

tott s tegnapelőtt a kolozsvári esküdtszék 
előtt letárgyalt perrel, s az annak eredmé
nyében hozott ítélettel fuglnlkoznak a fővá
ros 1 'gelökelobb lapjai.

Mielőtt alkalmat vennénk magunknak 
arra, hogy e p-rröl, a az abbau szereplő 
vádlottak viselkedéseiről elmondjuk a ma
gunk véleményeit, itt adnnk néhány szemel
vényt a fővárosi sajtó mai oz|kkeiből.

.Egyetértés"
,A Gazetta Transylvaniei Rajtó-pöré- 

ben szerdán folyt la a tárgyalás a kolozs
vári esküdtszék előtt. Az esküdtek vétkes
nek m« ndották ki az inkriminált ozikk szer
zőjét Bobancut, s ennek következtében őt a 
törvényszék négy havi államfogházra ítélte. 
Elvből ellenségei vagyunk aunak, hogy 
tisztán politikai tartalmú csikkekért valaki 
üldözésnek legyen kitéve.

A társadalom fejlődésének története, 
sok példát mutat arra, hogy & miért vala
mikor vérpadra hurczolták az embereket, 
az később egy ismertetett tel, mint üdvho
zó az emberiségre. És azt se látjuk mindig 
szívesen, ba egyes fanatizált bolondokból 
erőnek erejével mártyrokat csinálnak.

Minden martyr ezer meg ezer uj hí
vet csinál az elnyomott eszméknek, s elő
segíti azok propagálását. De ez esetben meg
nyugvással vesszük az ítéletet, mert leg
jobb meggyőződésünk szerint nem fanatiz
musról, nem is politikai fékevesztettségről 
van szó, hanem egyszerűen arról, hogy egyes 
rosszlelküek, a kik véletlenül a román nyel
vet vallják anyanyelvökül, a tömegek fel- 
heczozeléséből csináljanak maguknak meg
élhetési tőkét.

Sem Muresianu, sem Bobanon uraknak 
nem hihetjük el komolyan, hogy ők meg 
vannak győződve szivök mélyéből a ma
gyar faj zsarnokságáról. H* ilyen lenne a 
magyar, akkor ők nem szerkesztenének ma 
román lapot.

A ne »zóti fejedelmek emelték Erdély
ben a román irodalmat és kultúrát, Buka
restben bizony nehéz lett volna ez irányban

gróf olyan tűzzel; vájjon min merenghe
tett el ?

Az öreg pedig messziről is mind inte
getett, s mormogta : Gatt über dies Welt! 
ki hitte volna, csak ezelőtt tiz évvel is, 
hogy ebaől a Rebekából olyan derék úri uö 
váljék í a Rosensteiu Rebekából Csákváry 
Iduna az istenitett énekesnő, a közönség 
kedvencze, annyi szerelmes szívnek ,Ó* je, 
Majd elmegyek bo::zá, hiszen csak illendő 
dolog, hogy valamit adjon a szegény öreg 
nagybátyjának . . .

Férj és szerető.
Az „ELLENZÉK" részére zngolbél 

fordította: A MIC A.
XX.

(Folytatás.) (53.)
Oh — szakitá félbe türelmetlenül — 

mi voltunk az örültek, hogy kételkedni mer
tünk benned!

Nora, a szegény elgyötrött teremtés, 
ez összefüggés nélküli őszinte szavakat ki
mondhatatlan hálával fogadta, ez egyszerű 
logikátlan s rosszul kifejezett bizalom töb
bet ért előtte a világ minden orátorának az 
ékess/.óllásánál. Ez ideig Nora minden fáj
dalma daczára nem tudott s írn i; de most 
könnyek gyűltek a nagy szemekbe, —
9 egyenként peregtek le halvány árosá
ra, amint a Netti feje felibe hajolt.

Nehány perozig a két asszony egy
másra borulva sirt, enyhítő a vigasztaló 
könnyeket, és ez a sirás mind a kettőjükre 
jótékonyan hatott.

— Ea Vanoe, mit mondass Vanceuak 
édesem? kiáltá Netti, fejét hirtelen fel
emelve.
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valamit tenni a török uralom sitit. 8 es a 
két ur maga is a magyar uralom alatt ta 
nult, lett román agitator. Nem nyomta el 
őket senki, kifejlődtek.

Ma sem bántanák őket, ha legalább a 
törvény legprimitívebb követelményei iránt 
viseltetnének respektnssal. A mikor azzal 
a váddal is előállanak, bogy a magyarok 
„kifosztják a románokat", akkor a faji gyfi- 
ÍÖlet magvait oly talajra vetik, hol azok 
okvetlenfii csírázásnak indulnak s a hol 
azokat egy állam sem tűrhetné bfintetetle- 
niil. Da a mikor ezt panaszolják, elárul
ják egyszersmind az ő fájdalmuknak igazi 
okát

Ók nem tudunk b o l d o g u l n i  más
ként, mint izgatás áráu , ők ayulnak ehhez 
az eszközaer, hogy felhasználhassák a tö
megek jóhiszemfiaégét a saját hasznukra 
s ezen igyekezétökben állja utjokat a ma
gyarság. e tekintető n volt szükség az 
elítélő verdiktre. Ha igazi hősök ezek az 
ursk, n a  fognak megrisdni, mert a szent 
ügyért áldozatot is illik hozni. De ha csak 
kffde közönséges kenyérkereső agitátorok 
akkor szavukat ss fogjuk hallani többé.*

*
„N mzet “

A kormánypárt főlapja a többek közt 
igy ir :

, Es még ma is, midőn Kolozsvárit a 
Gazette emberei kérdőre vonatnak, azzal 
védekezik a védőügyvéd, hogy hiszen azt, 
a mi az inoriminált csikkekben elmondva 
volt, megengedi (!) a ha/ai sajtószabadság. 
No ha a jó urak igy éitelmezik a sajtó
szabadságot, akkor, a bit üa szavaival be 
ezélve, igazán kár elibük szórnia gyöngyöt 
és mi lartuuk tőle, bogy ba ez sokáig igy 
megy s nem szűnnek meg, szóval és tettel 
ilyetéa magyarázatot adni a sajtószabad
ságnak, előbb utóbb támadni fog a magyar 
nsmzetb.'n egy erős áramlat, mely,hogy vé
get vessen a szabadalmazott izgatásoknak, 
kész lesz akarva nem akarva belenyugodni 
annak a rendkívül fontos alkotmányos ga- 
raatiának, annak a nagybecsű vívmánynak 
(de melyet, mint a példák mntatják, sokan 
nem tudnak megbecsülni), a sajtószabadság
nak, megszorításába.

Nem óhajtjuk ezt; az utolsók leszünk 
azok közt, kiket valaha ilyen áramlat ma
gával sodorhatna s a végsőig fognánk küz
deni ilyen törekvések ellen — de azt taná
csoljuk mégis,;hogy az ultra n mze-iségi toll- 
forgatók, ba egyébért nem, legalább saját 
és különben rossz ügyük érdekében, óvato
san é* diecretióval használják azt a sajtó- 
szabadságot, s ne compromittálják, mert 
bizony bizony még torkukra forrba*.

A kolozsvári esküdtszék verd etje is : 
til’akozás a magyar sajtószabadság fennebb 
jelzett magyarázata, — vagy jobban moni- 
va, félremagyarázása ellen.

És hogyan harg'.ott a kolozsvári ver
dict ? Az egyik vádlottat fölmenté, & má
sikra hét szóval öt ellen mondták ki a bű
nöst s az esküdtek e verd 10 je al pján a bíró
ság a törvény alkalmazásában a legenyhébb 
mértéket használta.

Hozták pedig ezt az ítéletet a király* 
Légóntuli részek par excellence magyar vá
rosában, a magyar nemzeti és cult orális 
törekvések legprononnirozottabb gócpontján, 
melyet a nemzetiségi túlzók cu*u-iuisticus 
nak szeretnek nevezni, s a melynek mind-n 
egyes művelt és értelmes p ligára nagyon 
jól tudja, látja és érá, tn ly roppant er
kölcsi és politikai károkat okozlak a nem
zetiségi sajtó £rlyton is hajtogatásai, még 
ha ezek nem jönnek is mindig collisióba a 
törvény b tűivel.

£*. az ítélet is bizonyítja, mennyire 
nincs igazuk a nationalists szélsőknek, kik 
a magyart brutálisnak, erőszakosnak, ke
gyetlennek és kíméletlennek szeretik fejteni.

A fiatal színésznő értelmes gyakorlati 
természetében a felindulás hamar kimerítet
te magát, s minden ösztöne tettre serkenté. 
Hogy jól kisirta magát, az neki javára vált, 
agrát végképen megtisztította a sötét ké
pektől ; de nem volna okosság tovább sirni, 
miután a beszéd most már sokkal haszno
sabb szolgálatot tehetett.

— Azt kérdezd inkább, hogy mit mond 
Vance nekem ? válaszolt Nora komoly és 
méltósigteljes páthoszal.

Nettivei ő rögtön tisztában volt; a 
Netii szenvedélyes ősztönszerü kitörése min 
den akadályt lerontott közöttük. De a las
súbb szigorúbb természetű bíróval ártatlan
sága még mindig kérdéses volt.

Pár percozel ezelőtt Vance még min
dig habozott és ügyetlenkedett volna vála
szával ; de mist, ő maga sem tudta, hogy 
miért talán a Netti lángjától tüzet fogott 
hite, talán a-ok a tiszta, ártatlan büszke 
szemek megszégyenítették még mindig meg
levő kételyét, de most ő is benső ösztönét 
követve teljes őszinteséggel beszélt, midőn 
a kedves a rc o t megcsókolta.

— Én is egy véleményen vagyok Net
tivei, és azt mondom, hogy őrültek voltunk 
benned kételkedni. Nora, bocsáss meg, ne
künk ha teheted.

Egy pillanatra a bánatos szemekből a 
régi Nórának az árnya mosolygott reájuk, 
s a kedves fiatal arezot ragyogó széppé tet
te. De rögtön eltűnt, azonban Vancenak a 
s dve hála érzettel telt el, hogy ha bár 
egy pillanatra, de ismét látott mosolyt azon 
az arezon.

Ezen a napon nem beszéltek többet 
• tárgyról, mert Netti ápolónői minőségé
ben tiltakozott ellene, miután attól félt, 
hogy a hosszasabban tartó izgatottság káros 
befolyást gyakorolna drága betegére ; de ké
rőbbel Nora ismét visszatért reá, azon igé

Az az elmarasztalt oláh birlap ró bízvást 
áldhatja istenét, bogy szolid, jóságos, kí
méletes, szóval : magyar bírák előtt r.lit, 
más államban hasonló politikai vétségéiért 
másként járta volna meg. A verdict nemcsak 
nem kegyetlen, de még nem is szigoiu bí
róságnak az ítélete, jóllehet ez esetben na
gyon is indokolt lelt volna a szigor. Nem 
is meg óriás e verdict, inkább csak egy 
kegyes íeinóbbség részéről jött dorgálás, 
mely el=g sir*, hogy a megsértett jogrend
nek némi erkölcsi elégtételt ad,oa, de arra 
már kevés, hogy ßobanku urnák vagy mi
nek is hívják, a fejére a politikai martyr 
koszorút tűzze.*

„Pesti hírlap."
A ,P . H.“ vezércsikkének b> fejező ré

sze igy szól :
„Ha az ember most már a Gazeta 

Transylv&niei czimü erdélyi oláh újság mai 
sajtópörét s as abban felmerült merész vá 
dakat olvassa, csakugyan nem tudja, hogy 
ások az erdélyi oláh arak tieztára meg 
vaunak-e bolondulva, vagy pedig anyagi 
haszonért, valahonnan megfizetve hirdetik-e 
ama tizenhárom próbás ostobaságokat ?

Hogy mi magyarok .megsemmitéssel" 
fenyegetjük a románt, szászt, szerbet,tótot; 
üldözzük, elnyomjuk, kínozzuk Őket; dol
goztatjuk őket éjjel nappal esik azért, hogy 
mi a hatalom birtokában fényesen éljünk ; 
rabszolgát osináltnok belőlük s megesküd
tünk, hogy a románt, mint románt kiirtjuk 
magunk körül, ime, megannyi általános ba
darság, a melynek okos ember, még ha oláh 
is, nem fog vaktában hitelt adni.

Mmdazáltal tadva van, hogy az erdé
lyi olahok zöme, — épen mivel műveltség 
helyett ilyen maszlaggal traktálják őket,— 
nem épen tartozik az okos tömegek közé. 
Az utolsó időben pedig az ottani oláh la
pok, épen az elnézés folytán, tűrhetetlenül 
izgató hangot vettek fól. A közvádló tehát 
nagyon helyesen cselekedte, hogy föllépett 
a veszeti lap ellen. A magyar állameszme 
és állami tekintély az ors/*g d-lke:eti ré
szében »nélkül sem áll erős lábon s h« már 
nem is QldözUnk valami sok embert as ott 
oly gyakran előforduló államellenes büntet- 
tek miat , de időnként legalább annyit még 
is meg kell mutatni a Bukaresttel korres- 
pondeáló erdélyi irredentának, hogy az ál
taluk annyiszor szidalmazott magyar állam 
csakugyan létezik.

Persze a kegyelmes nagyszebeni es
küdtszék jó lett volna azon araknak most 
is ! Skandalumot ü’ni, a magyar állam el
len a bírói sorompók előtt izgatni s azután 
fölmentő verdictet kapni; mi is volna ennél 
kellemesebb.

Kolozsvárott azonban min‘l»z»b a tré 
fák nem járják s a Mur< eisnu Bobuncu iz
gató-pír még azzal a nagyzó iz tlen»éggel 
is fölsült, bogy nekik olyan esküdtszék kell 
a melynek minden tagja beszél románul, 
különb p ők nem védekeznek.

DoJu és Moc-o yi pissiiv politikájá
nak sanyarú pirod.jja volt az, a mit azon 
két ur ma a kolozsvári bíróság és közönség 
előtt eljátszott. Az í yenért pedig a martyr- 
koszoru még a móozck közt sem jár ki, a 
kik különben sokkal jóravalóbb emberek, 
mint a vezetők.

Az egészen azonban legérdekesebb a 
kolozsvári «skQdtszék és bíróság maga- 
taitáss.

Az esküdtek csak az egyik v dl itt at 
ítélték el a aze is csak egye 1-n szavazat- 
többséggel. Tebit a képzelhető legenyhébb 
fölfogást g akoroltuk a világos nem.etisé- 
gi izgatással szemben. A törvényszék pedig 
szintén oly minimális büntetést szabott ki, 
mely sehogy sem áll arányban az izgatás 
mértékével és veszrdelmességóvel.

Vájjon Kolozsvárott annyira vesrély- 
telennek tar ják-e a román irodalmi izga

réttel hogy ez baz az utol-ó eset hogy 
előhozza

— Hiszen tudod, hogy én meghaltam 
■ár mind a régi Nóra — monda azzal a 
bánatos merengő mosollyal mi s-ép aromá
nak oly kedves s?ell mi kit j zest adott. 
Vausittart Nórán k előtte van az élete — 
és ezt majd későbben rendeznünk kell — 
de Bruce Nora a mai naplói kezdve el van 
temetve Stoke Vernonbzu. — Az ö sírját ne 
háborítsuk többé.

— De N >ra — szakitá félbe N. fcti 
rémülve — te úgy bes élsz e dolgok állá
sáról mintha bevégzeit tény volna. Annak 
nem szabad úgy lenni — és nem fog úgy 
lenni — nem de Vanoe? — El f g jönni 
az az idő, midőn a Nora ártatlansága ki
derül.

— Én nem reméltem azt édesem — 
szakitá félbe Nora, gyöngéden simogatva a 
domború, fehér homlokon levő fényes für 
tőket. Én azt gondolom, hogy azok akik 
egykor bűnösnek találtak. ítéletüket mostan 
bajosan változtatnék meg.

Netti gondolataiba merült, és Vauce 
ősztönszerülrg tudta, hogy lelkét kételyek 
szállták meg. — V»jjon elhamarkodott lé 
pésük által jó helyett rosszat követtek el? 
És Nórát élő halá:r% Ítélték, midőn á rta t
lanságát be lehetett volna bizonyítani?

— Nem — vál szolá Nora az ifjú pár 
gondolatait m-gértvp. Ti minden tekintet- 
ben a legjobbat tettétek a mit lehetett 
tenni. Mert életem azon rettenetes nap előtt 
valósággal megszűnt.

Hosszas idő telt bele mig Nora az éh 
redéB rázkódását kiheverte, hosszas idő telt 
bele, mig annyira összeszedte magát, bogy 
életében némi érdeklődés; találjon. De az 
állandó bánat és bu, a Netti kellemes vidám 
jelenlétével épen oly összeférhetetlenek vol 
tak, mint *z éj sötétsége a felkelő nsp ra
gyogásával,

táat, hogy ennyivel is beérik ellenében ? 
Avagy az erdélyi magyarság még az ily 
ritka c-setek alkalmával ii gyakorisndónak 
véli a nagylelkű lanyhaségot ? Az ilyen ke
gyelmes verdiktre éa ítéletre valóban még 
a legirredentibb oláh sem fogja rámondani 
hogy e-. valami „elnyomás kínzás, rabszol
gaságba hajtás* vagy ily ead am i lenne.
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A császár és a sajtó.
Frigyes császár üzenetei lelkesült vist- 

hangot keltenek a berlini sajtóban. A par
lamenthez intézett üzenet kiváló elismerés
sel találkozik.

A lapok kiemelik, hogy mivel Frigyes 
első manifesztálna csak a porosz néphez volt 
intézve, rendkívül sajnos lett volna, ha 
épen most, midőn a császári méltóság elő
ször 8?All át egy nj uralkodóra, ez nem 
lépett volna közvetlen összeköttetésbe ma
gával a német nemzettel.

Az okmány tartalmáról pedig kieme
lik, hogy noha a császár semmi iljea  ígé
retet tenni nem köteles, mégis ÖDkényte- 
sen fogadja a birodalmi alkotmány m<gfiir 
tását.

Minden tekintetben korának képviselő
je lévén írja a Nat Ztg., a császár a?on 
kincsek közt, melyek oltalmát éa ápolását 
feladatának ta r ja , a jog és tg-z.ág. becsü
let és béke, jóllét és rend mellett a szabad
ságot is kiemeli.

Élénken foglalkoznak a lapok az El 
zász Lotharingiához intézett p. okUmáo/.ió- 
val is.

Erélyes és méitófágos szívélyes és 
meleg hangja, mondja a Béri. TagbUtt, bi
zonyára meg fogja tenni a kívánt hatást, 
Az elzász-lotharigiaiak azon meggyőződést 
togják belőle meríteni, hogy Frigyes csásrár 
is el van tökélve a szerencsésen visszaszer
zett országokat megtartani s erkölcsi meg
hódítással mindinkább beolva-ztaui a bi 
rodalomba.

A Barl. B Courir az okmányról aat 
mondja, begy jó iudnlatn szigor vonni át 
rajta.

A Nat. Ztg. különösen azt dicséri 
benne, hogy véget vet a franozia illúzió
nak. A lap kiemeli, hogy mint mindenütt;, 
Francziaomágban ia nagy bizalommal van
nak az nj osászár békeszeretete és humá
nus gondolkodása iránt. Csakhogy az opti
mista francziák élén képzelete e békeszere- 
tatböl azt a reményt is merítette, bogy 
nincs végkép kizárva a lehetőség, hogy El- 
vász-Lotharingia bizonyos módozatok mel
lett ismét elválasztható Németországtól. Ha 
ily várakozások magva csakagyan létezett 
valahol, a császári proklamáozió csirájában 
elölheti. h

Elei»/. Lotharingiában is megtudhatják 
belőle, hogy az ország összeolvasztása a 
birodalommal ezélia a császár politiká
jának. * • -

Fegyvergyakorlatok.
A honvédelmi miniszter a folyó évi 

fegyvergyakorlatokra vonatkozólag a követ
kezők-1 rendelte el : a közösbadeerrg köte- 
l<k bj tartozó havidíjasok és hgénység kö 
sül az idén fegyvergyakorlatra kötelezve 
’ annak : a) az alább elősorolandó kivételek
kel általában az 1883, 1881. s 1879. éri 
‘orozási évfolyamokba tartozó tartalékos 
tisztek és az ugyanazon sorosáéi évfolyam 
beli tartalékos legénység ; b) na egyéves 
önkéntesek sorából előléptetett azon ta rta 
lékos tisztek, vagy a legénységi állományba 
átlépett azon tartalékosok, a kiknek tarta- 
lébi szolgalati kötelezettsége a tényleges 
szolgálat megkezdéséuek hosszabb id 're tör 
tént elhalasztása folytán, hét évnél rövidebb 
időre terjed ; c) a tartalékos tiszteknek és

A női gyöngédségnek és szeretetnek 
minden tatáiéi onyságit felhasználta, hogy 
Nórát £Ö‘él gondolatainak fájó emlékekkel 
telt magánny ából elvonja, és a saját életük 
élénk érdekeinek a körébe mind jobban job
ban b-vooja. Most valami női munka volt 
miben & Nora segítségét vette igénybe, majd 
tanácsát kérte ki a Nora müvé.-ii ízlését 
öamerve, ilyenkor kérlelő tekintetet vetett 
férjére, a több nevelésben a  magosabb mű
veltségben részesült Nórától apró utasítá
sokat kért a kis tanulni akaró színésznő 
számára.

És igy Nora öntudatlanná sőt úgy 
szólva akaratlanul, az álom ország rideg 
köréből, a valódi életbe ment át.

Azok az emberek akik Vanceot és Net- 
tit ösmertéb, sziuészDrs'-ik, s nehánv mü 
vész és irodalommal foglalkozó barátaik , 
egészen megszokták, kogy Vansittart Sidney 
asszonyt egy sr.ép fehér baja leány kísére
tében lássák, kinek arcza olyan volt mint 
egy tragikus költemény s hangjának legvi
dámabb pillanataiban is oly különös bána
tos csengése volt.

E baug oly benyomást te tt az igazga 
tóra. hogy mind-n ékes -zólásét felbasz ál- 
ta .V ansittart kisasszonyt* rábeszélni és 
meggyőzni arról, hogy valódi hivatása a 
színpadon van. Az a rémület melyei Nóra 
ez eszmét fogadta, mulattatta de egyúttal 
nagyon meglepte az igazgatót.

— Vanoe, a te testvérednek fura cea 
méi vannak — momlá Va o-na *-z igaz 
gató, könnyű szabad mod raval, — mond
hatom, hogy nagyon mag ara +»r*j- sz 
orrát.

— Ha nem ösmernélek henn*»*ek«i 
ezt mond- nám, hogy nagy kisasszony és
büszke 1

Vanoe nevetett, nem azért mint ha 
az iga.zg-.t0 megjegyzése mulattatta volna, 
hanem, — hogy a gondtalanul mondott
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a tartalékos legénységnek azon rÓFze, melyek 
az elmulasztott 1887 ia évi fegyvergyakor
latot utá-pótolni tartó. nak.

A te -yvsrgyakorlatra kötelezett tarta
lékos tiszteknek fegyv-rgyakorlata a folyó 
évben 28 napig, a tar'alékf s legén; s*s;é pe
dig 13 n.pig fog tait&ui.

A lovasság tartalékába tartozó legény
ség közül caaa a volt egyévi önkéntesek 
fognak a tavasai időszakban a 13 napi fegv- 
vergyako'latol ra b »hivatni.

Az egészségügyi csapatok azon tartalé
kos tisztjeinek, a kik az ekvatácziót m eg
felelő sikeirel, saját költségükön elvégez
ték : ez időt fegjve gyakorlat, gyanánt szá
mítják be.

A tábori és vártüzér csapatokhoz tar 
tozó tartalékos bgény Béget a folyó évben 
fegy vergyakorJatra n-m hívják be.

A honvédség kötelékébe tartozó havidí
jasok éa legénység fegyvergyakorlataira nézve 
a miniszter a következőket rendelte el : be
hívatnak : a) a múlt évi deozember 31-ével 
a kö/öt hadsereg tartalékából a honvéd 
csapatok szab. dságolt állomanyába áthelye
zett tisztek; b) azok, kiket a múlt évben oly 
feltétellel mentettek fel a fegy vergyakorktok 
alól. h így abbeli kötelezettségeiknek az idén 
fognak eleget tenni; 0) azok, a kik már nem 
vtdaötelesi k, de barom évenkint egyszer 
tartoznak a f gyvergvakoriatokban részt 
vénei s ebbeli kö elezettségiiknek még nem 
tettek «leg t, ds csak annyiban, a mennyi 
b>-n a tV.gyvergy skarlátokban zz idéu ki- 

annáauk rés-tveuui, illetőleg a mennyiben 
erre m g köt dezve vaunak; d) azon sza 
badsagoit állományú tisvtek, kik a fegyver- 
gyakorlatokban 1 gritkább&n vettek részt, 
de cs&k úgy, hs lisztekre szükség lesz; s 
végül e) a honvédség legénységi állományá
ból, u^y a gyalogságnál, vu amint a lo
vasságnál az 1886 1885 1884. 1883 s 1881 
évfolyambeli szabadságolt állományú azon 
legénység, mely a szabadságolt állomány
ban öt fegyvergyakorlaton még nem vett 
részt, továbbá mindaxok, a kik & múlt év- 
bea a szolgálat utánpótlására vsló kötele
zettség mellett, bárminő okból a gyakorist 
alól felmentettek és esetleg még az 1887. 
év végén a közös hadsereg tartalékából a 
honvédséghez áthelyezett legéoyaégnek egy 
része is.

A szabadságolt állományú honvédtisz
tek és honvéd ltg 'nys g f gyvergyakorlata 
35 n a p i g  fog tartsni

Jubiláló dalegylet.
A brassói magyar dalárda, mely a pün

kösdi ünnepek alkalmával 25 óvps jubileumát 
ünnepli, újabban a kolo svári dalkör elnök
ségéhez a következő átiratot intézte:

A „Brassói Magyar Dalárda“ alólirt elnöksége 
pár hét előtt egy meghívást intézett a Nagyságod elnök
sége alatt álló kolozsvári dalkörből, melyben azt a fo
lyó év Punkösd II napján tartandó 25 éves jubileumára 
tisztelettel meghívta. Jóllehet e meghívás ugyanazon szö
vegben az országos daláregyesület valamennyi t. egyle
téhes intéztetett s jollehat a hazai lapok elég melegen 
emlékeztek meg ünnepélyünkről: nem ringatjuk magun
kat azon illnaióbaa, hogy ünnepélyünk általánosan hazai 
fontosságúnak, ismertetnék el — s hogy minél többen fog
nának azon testületileg megjelenni.

Mindamellett is midón elhatároztok magunkat esen 
lépésre, legkevésbé sem a szokásnak kívántunk hódolni, 
sem személyes auibitiok nem vezéreltek minket, kik a 
közügyeknek egyszerű igénytelen han tosai vagynnk, ha
nem alkalmat akartunk szolgáltatni, hazarészünk dalá
rainak arra, hogy egymással szorosabb összeköttetésbe 
lépjenek és hogy a magyar elem miveltségét s a művé
szet iránti fejlettebb érzékét Brassóban bemutassuk, al
kalmat kívántunk szolgáltatni arra, hogy a brassói ma
gyarság oly alakban adjon imposans életjelt magáról, 
mely minden politikai színezetet nélkülöz, mely nemzet
közi nyelv és épen azért idegen ajka testvéreink által 
is megérthető.

Megvagyunk győződve róla, hogy ngy a testvér

szavak által okozott kellcicetlensőget el
titkolja.

— Oh, én nem akarok udvariatlan 
lenni, arról biztositlak. Pajtás, ta elsőrendű 
vágj a b agad nemében, modorod nri&s, s 
mindenképeu megjárja; de V&esittart kis 
asss -ny — ö — ö — tudja a kő, hogy mi, 
— mondá nevetve — do valami szokatlan 
rendkívüli jelenség.

A színpadon megalapíthatná a sze eu- 
oséjét, ha volna benne bár felényi akarat, 
erő, és szenved ly — mint a mennyit az 
arcza Ígér. — Van, csudálkozom, hogy 
soha sem jntott volna eszedbe őtet tragiká- 
nak képzelni.

És míg sen vagyok egészen bizonyos 
benne, mert daczára hogy nem resteli a 
feleségedet öltöztetni, felette látszik állani 
a mi mesterségünknek.

Vanceoa hideg borzongás futott végig 
midőn e szavakat végig hallgatta, s a leg
büszkébb modorát vette fel, bogy az igaz
gató bizalmas ömlengéseit félbe szakítsa, ki- 
nt'< fogalma sem volt róla, hogy szazaival 
séitést idézhet elő

— Biztositlak, hogy nívőrem képes 
a saját ügyeit eligazítani — moudá bi
li g n

Valance ur nevetett s a vállát vonta, 
s vidáman avt mondta.

— Igiead van édes fi;m l a a V nce 
v ghetetlrn hönnyebbülésére más táigyra
i te a társalgást.

E« idő alatt a V-nce és Netti által 
kÖ őtt. er. deti szerződés lejárt

V-lanc« ur «-lég hajlandó volt.azt meg- 
uii aoi, és bár Vance tudta, bogy fia’al fe
leségének a szemei és gondolatai folytén 
növekedő vágygyal a közte és anyja és Ja
ni között hömpölygő nagy tenger felé for
dultak

(Folyt, k ö r . )

nemzetiségekkel való érintkezés, mint m»gy*r«4|QÜ 
kintétyének emelése tekintetében a leghelyesebb enk.t 
választók, h» képesek leszünk ümepélyünket ily Ufa,, 
télyeisé és mégis oly kedélyessé tenni, a minor) u 
tenni szándékunk van.

Ctélnnk valósítása azonban attól függ: miitu 
támogatnak abban hazarészünk daltestületei.

A kinek több van, attól több kívántatik. 
mondja az írás s e tekintetben mi is első helyei 1 ü 
lozsvári dalkörbe helyezzük bizalmunkat, ügy teti.it j 
nekünk, hogy fuvarosunk ezen első egyletének jelenlét, 
adná meg ünnepélyünk fényét és ngy tetszik aekétt 
hogy az az egylet, mely rendkívüli anyagi áldozatok 
árán diadalmasan beidozta meg zászlóját hazánk leg. 
távolabbi vidékein, nem fogja sajnálni, hogy jól n>{ 
érdemelt babéréival hozzá járuljon a brassói tugyirî  
oltárának díszítéséhez.

Mély tisztelettel fordulunk azért magtautoi it 
Nagyságodhoz, mint a kolozsvári dalkór érdemes üli. ! 
kéhez, hogy ismert hazafias buzgóságából kifolyólag kt- 1 

gyeskedjék befolyását felhasználni arra, hogy serei« 
egylet ünnepélyünkön testületileg jelenjék meg,

Mindenesetre felettébb hiztlgö lehet 1 
kolozsv&ii Dalkörre uézvt, ba a brassóiihl- 
egylet juoiuna üituepelyéuek sikere volta- 
kt-pen a mi daiköiünk közremüsödésétól vu 
feltételezve s hisszuk is, hogy a d&lfcőr igi.. 
gáté választmánya módot tatái arra, hogy 
e jelentős Quuepen testületileg is reszt 
vegyen.

Úgy hisszük egy d alesiély readegéss 
alollett as uu költséget be Isüetos szerét
ül, do miudeaesetre arra kell töreaedn, 
hogy e sokszorosan kitüntetett Vezerdalkör * 
ez ünnepélyen is betóitoessi a maga btn l 
fias feladatat. Ezt megköveteli múltja es ve- 
zérszerepre hivatottsága egyaráit.

Legyenek r-jta, bogy a brassói sí. 
gyaraag összetartását ez ünnepélyen súgj, 
is elősegítsék a közreműködésükkel.

Békés pusztulása.
Az áradat szerdán teljesen ellepte t 

Békés, Csaba és B. Földvár közt elurtli 
óriás medeuozét. A békési tanyákra kéeééj
jel ért a viz, mira a m»grémili taoyiia 
menokülni kezdtek, többny ire értéktelen hol
mit vive maguEkol. Sokan nem tadtak ide
jében a városoa bejutni, ezek a tanyai épí
tetek padlásain húzódtak aaeg s ott vártik 
a ig  reggel c*on«kokon partra hozták őket.

Huron család egy kieebb doubra ■< 
nekült s onaau kiabáltak segítségért, a I 
a latt körülöttök egyre fogyott a talaj. A 
műszaki katonák vasponlonokkt.1 járják ke 
rül a tanyákat s kimentik az ott r.kedtla
kosságot.

A nagyobbára vályogból épült tanyát 
folytonosan repedeznek s máris több össze
dőlt. Egy iomb&dólt ház maga alá tameutt l 
egy ott maradt embert. Békés most min- 
den oldalról körül van fogva s óriás, mist- 
egy 30 kilóméter hosszú védvonalon uagy 
sietséggel dolgoznak a töltés emeléséi ti 
megerősítésén Eddig a városnak több mint
30,000 forint kiadása volt.

A Körösök folyton áradnak ; Rímet-- 
nél 24, Gyulánál 19. Zmindnél 13 czenl 
méter emelkedés állt be. Aa áradás rgyr- 
nagyobb tért hódit s már a békés-földvár 
szárnyvasutig terjed s most ez szolgál véd- 
gatul. Ez a vonal azonban osak rövid idei) 
ta r hatja magát, mert ellenkerö esetbe it(J 
duzzadás állana be mely Békésre könnye: 
végzetessé válnék. A földvári vasat löltéit 
az átadás bizonyára átlépi s ekkor Beiéi 
és Tarosa lesznek veszélyeztetve. A Ven
delemre mindkét helyen előre készálad > 
körgátakat építenek az árvíz felfognál

Mezőberéuyre táviratilag hívtak ezer 
kubikost Szautesről, a kik a városi töltés- 
vonalakat kiépítsék. A nép kétségbe«.̂  
nagy s a katasztrófát közellevőnek tartják 
A helyzetet semmi sem jellemzi jobba», mint 
ar, hogy Békés és Földvar közt szerdán ni* 
már a vasúti forgalom is megszánt 1 » 
atólsó vonatok többnyire menekülőket szál
lítottak.

Békés ezzel jóformán el van tárta a «*■ 
lógtál; egy tenger veszi körül, melynek döfi 
Iga egyre fenyegetőbben hajtja a kétségben̂  
város felé a pusztító hullámokat. Emberi »-1 
giusegben nincs többé bizalma senkinek1 
a letbargia a kétségbeesés mentési munká- 
ja közben fokozatosan úrrá válik a sujtot* 
tak fölött. Békéi mindennek daczára ii 
vósaa védekezik, csakhogy a kü/deJnet em
berfelettivé teszi a megvédendő vonal kosi- 
szusága.

Húsz kilométerre terjed a fenytfid> 
rész, melynek minden pontján tartási 
hét a veszélytől. Az egész vonalat ellepték 
a munkások, a kik a halálfélelem lázává* 
dolgoznak.

A városban minden alkalmas anyagot 
felhasználnak a mentési munkálatokkor.

A nyomorba jutott nép védtelenül v*1 
kitéve a bizonytalan jövó esélyeinek. Ak*‘ 
tasztréfa bekövetkezése esetén gyámoltal«' 
nul fog állani.

Weckheim Géza gróf valódi jóltevíj» 
és vigasztalója az elhagyatottaknak. A> ( 
kastélya magasabban fekszik eanem'$ír > 
felajánlotta a menekülőknek, bogy ve*'p‘í 
esetére sieesenek hozzá, elláátja Őket lakás?»1 
és élelemmel.

De ez az áldozatkészség, bármily 
rencse is a töukrejutottatra, alig leb-1elé| 
arra, hogy a veszélyben fo-gók mind»*!' 
uyiaa szAmitbasj-auak rá s így ez idő s:f 
rint osak gyeng« vigas tilást ad ei «•* 
berbáráű ajánlat. á

Emke felolvasó estélye.
Hoivét harmadnapján tartja az Emkc kolo»̂  

fiók rilaaitmánya ea id. i o!sú felolvasó estélyit. 
gudagság tekintetében méltán fog ei lorakoui, » ** 
lyi eatélyeh tartalmiból.



Kolozsvárt 1888. J S L L E N Z E K  (281) Márczius 23
i i  eitály & redoatban rendeltetik s műsora mint- 

t(J ® pontból fog illanj. Ei alkalommal csak néhányat 
ismertetünk ezekből.

Beni czkyné Bajza Lenke felolvas.
I! á n 1 f y György báró zenekiséret mellett zongo- 

rin játszik.
Gerő Lina magánjelenetet ad elő.
Ezeken kívül népdalok, klasszikus zongora, cxim- 

balomjiték humoros és komolytárgyn felolvasás fogja 
rütoistossi tenni a piogrammot. A műsor minden pont- 
ji ntán szünet tartatik, mely alatt zene játszik. Az es- 
tüyt társas vacsora követi. Az estélyre két rendbeli ülő 
k»ly jegyek adatnak ki. I. rendű körszékek ára 2 frt, 
i ű. rendű körszékeké 1 frt, úgy a teremben, valamint 
u ablak és karzaton. Állóhely 50 kr.

A bizottság a terem nagyságának arányában 
csak mérsékelt számban ad ki jegyekot, hogy zsúfolás 
1« legyen, hanem a kik ott lesznek, kényelmesen érez
ték magákat

Jegyekre elörejegyezni nem lehet. A jegyek áru- 
iltását kedden márcz.  27-én, d é l e l ő t t  10 ó r a 
kor kezdi meg az estély rendező bizottságának elnöke 
Sysrmathy Miklósáé, belszén-ntcza 5 sz. lakásán.
A jegyek sorrendben árnsittatnak. A ki előbb vált, előbb 
il. Prolikciié ki van zárva.

Etek a főbb pontok, mikben az ünnepély ren 
desö bizottság Gy a r ma t h y  Miklósáé alelnöklete 
alatt tartott tegnap délutáni népes gyűlésen megál
lapodott.

A gyűlésen jelen volt Szv. gróf Be t h l e n  Já- 
aosné. B ö 1 ö n y Józsefné, dr. C s e r n á t o n i  Gyu
lánk, C a i k y Teréz, I n c i é d y Sémnelné, gr. Kor- 
1 1 a Berta, özv. E o r o n d y  Mózesné, Lówe y  Klá- ' 

! ra, X a g y a r y Gézáné, S i g mo n d  Dezsöné, Som- 
J lysl Lászlóné, T a mi a y  Bogdánná. A férfi vá- 

laaitoáoyt képviselte a közp. főtitkár, a vál. műkö
dé altlnöke, titkára s a bizottság jegyzője. Mintán a bi- 
ícttság a rendezés teendőit maga között felosztotta, a 
példa véget ért.

M I N D E N F E L E .
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— A k irá ly  am árvlm károauléak- 

■ak. A király ö Felsége mint a hivatalos 
Up Boái számában olvassuk a magyaror- 
ssági árvízkárosultak segélyezésére 10,000 
irtot adományozott magánpénztárából.

— K é p v lz e lő te e tű le t l  tagok vá
llaltáé* Dtíésen a napokban történt meg. 
á válasitáa a városi közönség rendes napi 
«letét kissé fel frissítette. Sokan óhajtottak 
volna bejntni s igyekeztek is korteseket 
uerrzni, de a sors nem igen kedvezett az 
értelmiségnek. Jellemző a deési viszonjokra, 
hogy takarék pénztári szolga, harangozó és 
tok ezekhez hasonló képezi jelenleg a vá
rosi képviseld testületét, melybe bizon nem 
árteaa, ha az olvasni és Írni tudók is be
juthatnának. (No ez ugyan kár volna, mert 
ekkor a mustra megye fő és székvárosában

/ le találna hullni a hályog az emberek szemei
ről — s akkor aztán meg felfedeznék, hogy 
a Metropolisban még sem olyan árkadiai 
állapot van, mint a minőnek a hivatalos 
trombitások kürtölik.)

— As O lt árad. Mint lapunknak ír
ják tz olt vize e hó 21-én Agostoufalva 
Ali) Rákos ée Királyhalma községeknél ki- 
öntött s ennek következtében nagy terje
delmű szántók és karzálók viz alatt vannak.

— Élve le tte k  e lte m e tv e . Ab- 
radbáayához közel fekvő Korua község ha
táriban f. hó 18-án az abrudbanyai sóbt- 
lyákboz vesető ut mellett e vidéksu még 
eddig akkora mérvben nem látott földcsu 
■támlás volt. A függőlegesen álló hegy 
»lett egyszerű házikójában, egy szegény 
özvegy román nő lakott három még neve- 
letleu gyermekével, este nem is sejtve, hogy 
»I eddig szilárdan álló hegy temetöjök lesz, 
íjQgodtan aludtak el. Álmok csendes volt, 
de bosszú ; mert a nagy erővel megsikam- 
lott hegy a házat és a mellette levő istá- 
lót, melyben egy tehén, egy ló is négy juh 
volt teljesen mag* alá temette. A hazat és 
l vele együtt föld alatt levőket, valamint 
ax istállót is 19-én reggel ásták ki a szét
szórtan fekvő községből odagyüit emberek. 
A megsikamlott hegy, úgy látszik a vele 
stembeievő hegybe ütközött, honnan vissza 
Ütődve a két Begy közölt vezető ut felett

, tornyosait össze. A közlekedés e miatt a
' bányákhoz szekérrel mintegy négy hétig 

megizünk, a miből a bányatulajdonosoknak 
tetemes kára van, mivel a bányákból ki 
ekiázott követ a zúzdákhoz leszállítani le
hetetlenség.

— VI* áradás. Folyó hó 19 én — 
mint lapunknak Írják — egész Abrudbánya 
remegésben volt, hogy a beállott enyhe idő 
és eső következtében a városon keresztül 
folyó patak medréből kitör. A patak mel
lett lakók délután kiköltözködtek házaik
ból i remegve mentek a sötét éj elibe, a 
mikor talán nem egy ház lesz a viz mar
taléka. Azonban a dörgés és villámlás álra) 
kisért esőt csakhamar derült idő váltotta 
fel, e egy a beállott éji hideg az olvadást 
megszüntette, s igy a már kiütött patak is 
éji 12-óráig visszatért u»> dr bs. Helyén len
ié, ha a városi tanács, több gondot fordi- 
teoa a lakosság biztonságban tételére, an
nál is inkább, mert nem kerülne nagy ál
dozatába, a patak medre takarít atása és 
az alantabb fekvő pontok kővel való ki
rakása.

— A m aró*  ln d a« l társalkodó egy
let saját pénztara javara 1888. apr. hó 2 án 
a br Ridsk udvar helyiségében kosroru es
télyt rendez. A rendező bizottság Keresztes 
Áron, elnökkel élén 24 tagból áll.

L — T a n ító k  g jrü léae. A G inczy ün
nepélyen és a köri gyolcsén melyet a„Nagy- 
küküllőmegyei tenitóegylet Hévi/.i köre* f. 
hé 21 én Alsó-Rákoson a községi iskola 
emeletes uj épületében tartott, számosán 
voltak jelen, — Az iskola nagyobb növen- 
dékei Bedő J. tanító vezetése mellett ket

tős szólamdalokat s köztük a Hymnnszt es t 
Szózatot is énekelték: e^y növendék  alkalmi
v.rset adott blé. Az Uunspi beszédet Tég
lás T. betegsége miatt csak írásba nyújt
hatta be s azt Race Sándor jegyző olvasta 
fel. A kör tagjai a beszéd végeztével ha
talmas „éljen!“ kiáltással fejezték ki az 
ünnepelt Gönozy iránti tiszteletüket és sze
m etüket. — Végül Egeni S. elnök intézett 
a növendékekhez beszédet. A köri gyűlésen 
a helybeli tanítók tartottak jól sikerült ta- 
nitást. Sipos J. (ümösi) és Bonez J. (vol- 
dorfi) tanítók felolvasásait a gyűlés nagy 
tetszéssel fogadta. A közebéden számos po- 
hirböszöntő tartatott. Trefort miniszterre, 
Gioczy Pál államtitkárra Horvát László 
tanfelügyelőre és a kör jelesebb tagjaira.

— S o m o g y i K á r o ly  apátkanonck, 
a szegedi Somogyi könyvtár megalapítója, 
a magyar főpapság egyik legszélesebb mű
veltségű és legalaposabb tudomónyu tagja, 
mint Esztergomból jelentik, szerdán éjjel 
jobb létre szenderült. A boldogult régóta 
veszedelmes szembetegséggel küzdött, mely 
majdnem teljesen megfosztotta szeme vilá 
gától. Nagylelkűséget igazi keresztyéni mó
don, feltűnés nélkül szerette gyakorolni, nagy 
Összegű alapítványokat tett egyes jótékony 
intézetek javára, nevét emlékezetessé tét 
te azzal, midőn unikumokban gazdag kin 
esetet érő könyvtárát S egsd Varosának ado
mányod».

— A i ié iu r t  c«A »zár Á lla p o ta . A
császárnak Burdán kitűnő éjjele volt; sva 
tudatlanul aludt re g g e lig . A kehög<Btöl 
csaknem teljesen ment. A Berliner Tagbíait 
azt a birt közlij hogy orvosi körökből vett 
értesülés szerint tiz nap mnlva feloldják a 
császárt a beszélési tilalom alól. Minden eset
re all az, hogy a király folytonosan tevékeny 
és jókedélyü; ereje megfelelő. Mihelyt az 
időjárás meg javul, nem kell többé a szo
biba zárkóznia 8 szabad levegőtől szintén 
állapota javulását várják. Megerősítik, hogy 
Bergmann tanár a helyzetet kedvezőbben 
fogja fel mint San Remóban.

— A S * e n t- I » tv á n - tá r e u la t  nagy- 
g y iiléae . A Szent-István társulat Bpesten 
tegnap tarto tta  meg rendes évi nagygyűlé
sét, Simor Janos herczeg-primás fővédnök 
elnöklete alatt. A közgyűlést megelőzőleg 
mise volt az egyetemi templomban. Pont
ban d. e. 10 óra volt, midőn Simor János 
herczegprimás a közgyűlésből érte ment 
küldő.iség élén a közgyűlésen megjelent, 
kit hosszantartó zajos éljenzéssel fogadtak. 
Ezután elfoglalván az elnöki széket, elmon
dotta elnöki megnyitó beszédét, melyet a 
jelenlevők nagy tetszéssel fogadtak. A be
széd hatása alatt a közgyűlés elfogadta az 
indítványt, hogy a beszéd kölon kinyo- 
massék. Ezután vita nélkül letárgyalták a 
napirendet.

— V asná l e z e re n c a é tle n té g . A ma
gyar galicziai vasat igazgatósága je len ti:
E hó 20-ára virradó éjjel az árvíz rohamo
san támadta meg a Radván és Zaboro közt 
levő v»suti töltést és alámosts. A kárt, 
mely hirtelen tamadt, nem vették észre s 
ennek következtében a vegyes vonat— mint 
rendesen — elbocsáttatott. Éjjeli fél tizen
kettőkor, a mint a vonat a töltés megron
gált helyéhez ért, a mozdony és a szerko
csi 8 néhány waggon lezuhantak. A moz 
deny vezető halva maradt, a vasúti személy 
zet négy tagja megsérült. Az utasok sértet
lenül maradiak.

— H a lá lo s  Ítélet« Olmützböl sür 
gönyrík : N uüauer, ki a aum ui fegyinté 
z«tben egy másik tegyenozec megölt, &z es
küdtszék által halá'ra ítéltetett.

— V ilm o s  c t á i z á r  g y ű r ű i t ,  a 
császárné parancsára, nyomban elhunyta 
után lehúzták ujjairól. A jegygyűrűt Au
guszta császárné vette magánoz, egy má
sik gyűrűt a Hohenzollern-muzeumba he
lyeznek. Gyöngéd ügyeimet tanúsít a gyá
szoló császárnéval szemben Bismarck her- 
ezeg, midőn Friedricbsrubeből reggeleakint 
a legszebb rózsákat hozatja és küldi el ré
szére. — Viszont Bismarckkal is rendkívül 
szívélyesen bánik úgy az özvegy császárné, 
mint Frigyes császár.

— S z in h á x ég é s . Liszabonból távi
ratozzék, hogy Oportóban a Baquet-szinház* 
ban a kedd esti előadás alkalmával az utol
só felvonás alatt gázrobbanás következtében 
tűz ütött ki, mely a színházat teljesen el
pusztította. A sziuházbau nagy közönség 
volt ; sokan megsebesültek. A romok közt 
eddig 10 halottat találtak. Egy későbbi tá 
virat szerint az opportói színház égése al
kalmával sokan, kik az ajtót einem érhet
ték, az ablakon át azutezára ugrottak. Töb
ben megfulladtak, mások pedig agyonnyo
mattak a kijáratnál. Az áldozatok legna
gyobb rés/ét a 3-ik emelet, a páholy és kar 
zatok nézőközönsége szolgcltatta. Egész csa
ládok oda vesztek. Eddigelő 80 holttestet 
találtak fel. A romok eltakarításán seré
nyen dolgoznak. Több megszenesedett embe
ri testrészüket, továbbá két egymást átka 
ro l/a  tartó boittes'ct taáliak. A/.t hiszik, 
hogy a legfelső karzaton jelen volt eg esz 
Közönség odaveszett. Egy másik forrás s z e 
rint a tűz által elpusztul ak száma mégha 
ladja a 100-&t. A holttesteknek a romok 
közül való kiásása nagyon nehezen megy 
de eddig már 64 iszonyúan eltorzult holt
test került napfényre.

— Z o n g o ra h a u g v e ra e n y  9 0  k é s re . 
P é t e r v a r o n  a napokban monsirebang- 
versenyt tartottak & „szolgálatban megbete- j

gedstt harcsosok csaladjainak javára.* E 
hangversenyen — hihetetlen nett kave 
»óbb, mint 48 h ö l g y  játszott egyszerre 
zongorán. Állítólag egyetlenegy ház Bem dőlt 
be a földrengésszerű lármától, melynek más 
nap a fülorvosok látták hasznát.

— LopáN a  n é m e t  c^ávzárl r a v a 
ta ln á l .  Berlinből azt a meglepő birt köz
ük, hogy ama két elefántcsont kereszt kö
zül, melyeket a bádeui nigyherczegnő a 
halott Vilmos császár mellére és kezébe tett, 
az egyik eltűnt. Nem lehetetlen, hogy 
lopás esete forog fenn.

— A f ő ié i ,  m in t  ta n tá r g y .  Lon
donnak ama leányiskoláján, melyek a vá
rosi iskolsigazgatas alatt allauak, rövid idő 
óta igen helyesen a főzést is rendszeresen 
tanítják s erre külön e czélra képzett ta 
nítónőket alkalmaznak. (Ezt nálunk is meg 
kellene tenni.

— M ah o m ed  e r e k ly é i .  Kairóban 
nemrég Allah prófétájának néhány állítóla
gos ereklyéjét találták fel, a mi a város 
igazhitű lakosságát valóságos örömlázba ej 
tette. A saent maradványodat, melyek pro
fán szemmel nézve csak cserép és rongy
darabok, nagy pompával helyezték el a me
csetben.

— Kié hírek. Köt é l  általi halál vár Aradon 
Pécs Péternére, ki férjét a múlt nyáron megyilkolta 
volt. — F é l é v :  b ö r t ö n  büntetésre ítéltetett Ma
kón Tamer Hernan tanácsos 50 frt sikkasztás miatt. — 
A s z e n t h n b e r t i  vasúti állomáson vasúti tolvajban- 
da garázdálkodott az atóbbi időben, mig kedden sikerült 
ókét kézrekeriteni. — Kő r ö s me z ő n  egy veszett ku
tya múlt kedden négy embert megbarapott. A sebesül
tek orvosi kezelés alatt vannak. — S z é p l a k o n  Sze- 
nesy Antal pfébános vigyázatlanságból saját lábába lőtt, 
A golyót még nem birták egy bét óta kivenni. — Po 
z s o n y b a n  egy Willinsky Gyula nevű közös hadse* 
regbeli katona, mert nem szerezhette meg az önkény- 
tességi jogot. — A n y o mo r  Montenegróban oly nagy 
foka, hogy Miklós fejedelem mindenfelé állami munkála
tokat rendelt el a nép nyomorának enyhítésére.

V Á R O S I  H Í R E K .
— K olozyvA rm egyo törvényható

sági bizottságának ma délelőtt tartott rend
kívüli közgyűlésén az uj megyeház építésé
nek ügye került tárgyalás ala. Szabó Józsit 
szászleuesi nagybirtokos indítványa követ
keztében a gyűlés a megyeház építésének 
ügyét az őszi rendes közgyűlésre halasztot
ta, utasítván a? ez ügyben már kiküldött 
bizottságot, hogy a tervezetet és az építé
si pénzügyi ágára vonatkozó javaslatot ad
dig készítse el.

— B r . K e m é n y  G ábor volt mi
niszter teguap városunkba érkezett, s itt ez 
úttal négy napot fog tölteni. Vasárnap sze
mélyesen elnököl az erdélyi gazdasági egy
let ez évi rendes közgyűlésén, melyen mint 
értesülünk programmszerü megnyitó beszé 
det mond.

— A k o lo z sv á r i d a lk ö r , mely va
sárnap tartja ez évi közvvalését, azt terve
zi, hogy az egylet élóra oiyan férfiút nyer
gen meg, a kinek neve, állasa, s az ügy 
iránti érdeklődése garanoziat nynjtson az 
egylet további fennállása és fejlődésére néz
ve is. E  czéiból a választmányban annak 
az egyhangú óhajtásnak lett kifejezés adva, 
hogy az egylet elnöki állására br. Bánffy 
György orsz. képviselőt ezt a lelkes, tévé 
kény és áldozatkész íóurat nyerjék meg. A 
nemes bárót e tárgyban holnap külön kül
döttség keresi tel s azt hisszük, hogy kész
séggel engedni fog a közobajtásnak, s élé 
je aiiva e derek és annyi diosöséget szer 
zeit egyletnek, az ö közreműködésével meg- 
auadalyozza azt, hogy az egylet részint va
gyoni viszonyai részint <*z erkölcsi pártolás 
mánya miatt a feloszlás felé közeledjék.

— E r d é ly i iro d a lm i lár*a*ág.
Kivált Kolozsvár előkelő női közönségének 
ügyeimébe ajánljuk & vasárnap tartaudó első 
lelolvasó gyűlést. A műsor összeállításánál 
figyelemmel voltak az általános panaszra, 
bogy túlságosan hosszúak és farasztóak 
szoktak lenni a rendes felolvasások ; de k i
vált szakszerűségükkel uutatók. A kereske
delmi akadémia dísztermében tartják a fel
olvasást, mely pontban 11 órakor kezdődik, 
s legfeljebb egy éra hosszáig fog taitani. 
Érdekességet kölcsönöz a gyűlésnek Feren
ci) né Hubai Aranka orno közremüködese 
is, ki Petelei István „B-mbótakadas* át ol 
vassa fel. Vonzó előadási modorát évek óla 
nem hallotta közönségünk, kinek ö volt 
egyik legkedvenozebb szavaló művésznője.

— E ljegyzés. Sombori András váro
si reudőrbiro tegnap este tartotta eljegyzó- 
s ;t Tauffer Katalin kisasszcmnyal özv. Taut- 
fer Józsetné leányával szűk családi körben. 
A rokonok és jóbaratok szerencsekivánatai- 
hoz mi is csatlakozunk.

— K ören té ly . Az egyetemi kör ál
tal ma (23 fin) este 7 órakor tartandó fel
olvasó és zenei estély műsora a következő:
1.) Serenade. Zioby Géza gróftól, zongorán 
előadja N Donáth Lajos orv. balig. 2.) 
.Tigris és byéoa.* Petőfi egy elfelcdt tra 
gédiája, irta Dr. Meltzl Hugó egyet, tanár.
3.) Jósa Ördöge. Aranytól, szavalja Biró 
L-jos joghallgató. 4.) Fantasie Pastorale 
Si igeié- B. J. lől ; beg.dcn előadja Papp 
J  .nos bölcs, balig., zongorán kíséri Beleli 
László jogb. 5 )  Költemények, irta a felöl 
vassa Fucbs Salamon jogh. 6.) Bucsudal a 
„ääc°iugooi trombitás“ bóJ, Ncszlertöl, énekli 
Bardóoz Gyula orv. balg, zongorán kiséri 
Beüli László jogh. 7.) Z inyi Ilona, Ily és 
Bálinttól, szavalja Tompa Cao.il jogh. 8) 
Népdalok, vonó négyes, előadják Batdóoz 

Gyula, K. Pap Ernő, Ilkovic* Samu orvos 
tanhallgatók, Piobler János joghallgató.

— É r te s í t i  a tud. egyetemi köri es
télyeket rendező bizottság a közönséget, hogy 
ngy mai, mint jövő estélyeire külön meghí
vókat nem bocsátott és nem boosát ki, az első

estélyre szóló meghívók az egész évre ér
vénynek.

— A köznég l n é p is k o lá k  tanító
testületé tegnap a 2-ik Községi népiskola 
helyiségében felolvasó ülést tartott. Tiszte
lendő Schóffer István olvasott fel: „A ma
gyar uévr&gozásról.* A nyelvészetnek a név- 
ragozásban tett újabb vívmányairól szólt 
érdekesen, tanulságosan, rámutatva a még 
most és dívó kötő hangzás nyelvtanítás ne
hézségeire. A tanítótestület a felolvasást 
mindvégig érdeklődéssel hallgatta s ta rtá 
sáért köszönettel adózó.t.

— Az JErd. M uz. Ü g y le t orvos tér
mészettudoaunyi szakosztálya f. hó 24 ón
d. u. 5 órakor az élettani intézet helyisé
gében orvosi szakülést tart. Tárgyak: 1.
Dr. Hints Elek tanársegéd: Adatok a ner
vös accessorius Willissii bonoztanáboz. 2 
Békési Gáza m. v. Adatok a sziv-idegek 
boneztanához. Közlemény a boncstani in
tézetből.

— Az e rd é ly i muzeum egylet folyó 
év április 19-én fogja megtartani ez évi 
rendes közgyűlését. A tárgysorozat annak 
idején közzé fog tétetni.

— A k o lo z s v á r i  A th’etikai Club 
versenybizottsága 1888. mározins 24-én — 
szombaton — délután 5 órakor a báró Jó 
sika ház II. emeletén gyűlést tart. Tárgyak :
1. Megalakulás. 2. Versenyek, tavaszi via
dal kitűzése. 3. Verseny és viadal szabályok 
tárgyalása és megállapítása.

— IVyllváiioa k ö s z ö n e t. A kolozs
vári takarékpénztár s a kolozsvári (Hitel
bank“ tkts. Igazgatóságai a kolozsvári ke
reskedelmi akadémiának keletkezése óta 
legbuzgóbb pártolói, múlt évi zárszámadá
sukban, a jótékony czélokra szánt összeg
ből, intézetünknek ez alkalommal is 100— 
100 irtot voltak kegyesek adományozni, 
mely hazafias tettükért, — kedves kö
telességünknek ismerjük a nyilvánosság te
rén is hálás köszönetünket kifejezni. Ko
lozsvárit, 1888 fobr. hó 24-én. A kereske
delmi akadémia felügyelő bizottsága nevé
ben : Kiss Sándor igazgató.

MŰVÉSZET.
V a llo m á s.

* Nemzeti szinház. „Melanieu — minden 
gyöngeségei mellett is — annyira legalább 
talpon maradt, hogy ma másodszor lép a 
színpadra. E tényt én a kolozsvári nemzeti 
színház művészeinek és művésznőinek k ö 
szönhetem.

Bartha Miklós.
*

* A Verdi ivquiem e hó 26 ikára hir
detett eiőauesa közbejött akadályok miatt 
a jövő bó 12-én (csütörtök) tartatik meg, 
miről a t  közönség ezennel ertesittetik. Ko
lozsvárt, 1888. mározins 22-én. A „kolozs
vári zeneconservatorium“ elnöksége.

* A budapesti nemzeti szinház dráma- 
biráló bizottsága ma délután tarto tt ülésén 
a következő darabokat ajánlta előadásra: 
A komikus, monolog, irta Kürthy Emil, F a
lusi délutánok, M é r a y-H o r v á t h Károly 
bárom fetvonásos vígjáték a, és A svihákok, 
bárom íelvonásos vígjáték, irta B é r e z i k  
Árpád.

— A debreczeni színházban kedden tar
totta meg H a l m a i n O  Emma ,utalomjá- 
tekát, mely fényesen sikerült. Midőn Hal- 
mainé, mint (Parasztkisasszony* a színen 
megjelent, perczekig tartó éljenzés és taps 
fogadta. É közben a zsinórpadlásról két szép 
babérkoszorú szállott le és a zenekarból bat 
szép virágcsokrot nyújtottak fel. A lelkes 
tüntetés az est folyamában többször ismét
lődött.

NE MZ E T I  SZÍNHÁZ.
Bérlet lól-ik izim.

Kolozsvárit, 1888. márczius hó 24 én.
» E  B Á N T S VIKÁCS.

Operette 3 felv.

L ü g u j a  D D.
Az „Ellenzék“ sürgönytuJósitása

Bpest, marcx 23.
Ba r o s s  Gábor közi ekedésügyi 

min. ma reggel Csabára utazott az 
árvíz védelmi munkálatok megtekin
tésére.

Budapest, mároz. 23.
Az I v á nka - Luka  féle sajtóper

ben tegnap reggel megkezdett es
küdtszéki tárgyalás éjfél utáni két óra
kor ért véget. Az esküdtszék elmarasz
taló szavazata alapján a bíróság Lukát 
375 forint pénzbüntetésre Ítélte.

Székesfehérvár, mároz. 23.
Nyiri Aladár volt közjegyzőt az 

ellene s i k k a s z t á s á é r t  folyamatba 
tett bűnügyben megtartott vég tárgya
lás eredményében a bíróság 3 évi 
b ö r t ö n r e  Í t é l t e .

Ár vi ze k .
Szatmár, mároz. 23.

A Szamos vize még mindig árad.  
A város alsóbb fekvésű részét a viz 
újra elöntötte. Az újabban megejtett 
vizsgálat kiderítette, hogy az idei ár
víznek négy  e m b e r é l e t  esett áldo
zatul.

Békés Csaba, mároz. 23.
A Földvár és Békés között elvo

nuló vasúti töltést az ár átazakitotta, s 
a viz egész erejével Mező-Berény 
község felé vetette magát. A c s aba i  
és he r ény i ,  valamint a t a r o s a i  ha
tár jobbára viz a l a t t  van.

K o n d o r o s  és S z a r v a s  közsé
gek a legnagyobb mértékben veszélyez
tetve vannak.

A védelmi munkálatoknál való se- 
gédkezésre Szegedről és Aradról kiren
delt ka t onaság ,  s z á m s z e r i n t  700 
ember t egnap  me g é r k eze t t , s  azon
nal munkához fogtak,

Békés, márcz. 23.
Békés város egészen el van zárva 

a külvilágtól. Az ár mi nden  o l da l 
ró l  k ö r ü l v e t t e  a várost .  A táviró 
oszlopok majd mind ledőltek.

Bé ké b-Fö l d v á r  s z i n t é n  egé
szen el van öntve.

KÖI6AZDASA&
M eghívás k ö zg y ű lésre .

Az erdélyi gazdasági egylet alapsza
bályaiéra rendes közgyűlését 1888 mártins 
hó 25-én azaz virágvasárnap délelőtt 10 
órakor fogja a városház nagytermében meg
tartani, miről az egylet helyt lakó és vi
déki t. tagjai azon kéréssel érfesittetnek, 
miszerint a kijelelt helyen és időben minél 
■agyobb számban megjelenni szíveskedjenek.

Részletes napirend;
1. Elnöki megnyitó, tartja br. Kemény 

Gábor.
2 Sz&vszetazedő bizottság kiküldése és 

rgy elnök, három alelnök ée huszonnégy 
igazgató választmányi tagnak megválasz
tása.

3. Titkári jelentés az 1887-ik évi egy
leti működésről.

4. Pénztári jelentéi az 1887-ik évi 
zárszámadásról, ezzel kapcsolatosan

5. Pénztárvizsgáló bizottság jelentése 
és az 1888-ib évi költségvetés megállapítása.

6 Jelentés az állatkiállitási szakosz
tály 1887 ik évi atűködéséről.

7. Igazgató választmány előterjesztése 
& nagyutezai szőlő kitelepítése, illetve ela
dása tárgyában.

8. Benkö Mihály tagtárs indítványa a 
gazdák személyes hitelének emelése érdeké* 
ben.

9. A szavazás eredményének kihirde
tése.

10. Az ülés bezárta.
Kelt az erdélyi gazdasági egylet igaz

gató választmányának Kolozsvárt, 1888 
marczins 21-én tartott üléséből.
Gamauf Vilmos, Szabó József

egylett titkár. eyyleti »lelnök.

H e tiv á sá r .
Kolozsvár, márcz. 23.

Tegnapi hetivásárunk zajosabb s né
pesebb volt a megelőző hetekénél. Főleg a 
belpiaoz forgalma matatott élénkséget.

A barompidC/on eladatott 424 darab 
szarvas marba és 261 drb. sertés a követ
kező árak mellett: Ökör párja 240—270 
trt, kis borjas tehén drbja 70—80 frt, meddő 
tehén 50—60 frt, egy éves borjú 40—50 
frt, sertés közepes bízott 35—50 frt, süldő
14—16 frt sovány nagy 20—25 frt, süldő
12—14 frt, malacz 8—9 frt.

A g&bonapiaczon ehdatott 200 mm. 
búza, mm.-kint 6 f. 20 kr.— 6 f. 80 kron, 
200 mm. rozs 4.70—5 írtig, 100 mm. tö
rökhöz* 5.70—5 80 krig. 200 mm. zab 4—
4 20 brig. Lifinomabb 0 fokú liszt h. litere 
15 t. 30 kr 1 fokúé 15 fr. kenyérliszt fe> 
h^r 11 ír. 50 kr, barna 9 fr. 50 kr. Mar
hahús kilója 34 seitéshns 38 br, saalona aj 
64 kr, ó 72 br, füstölt has 72 kr. páczolt 
1 fr. egy szekér szalma 2 f. 20 kr. széna
4 frt. egy szekér tüzif* 2 t. 50—3 f. 40 
krig hízott pulyka párja 4.50—5 írtig, liba
5 fr. osirke párja 80 kr.

A tő zsd érő l.
Bpett, márcz. 22.

Nem tekintve a tőzsde meglehetősen 
lanyha irányát, az üzlet igen korlátolt
volt.

A járadékok csekély eséseket tüntet
nek fel: mig az üzérkedési papírok megszi
lárdulva magasabb árfolyamok mellett zá
rultak.

Közlekedési vállalatok változatlanok.
Helyi értékek között a Gans-íéIs rész

vények részesültek figyelemben : árfolyama
ik lényegesen megjavultak.

Valuták és külföldi váltók alig szen
vedtek változást.

Az elötözsdén a hangulat szilárd volt.
A forgalom korlátolt. Osztrák hitelrészv. 
268—26830 írton, magyar 4 száz. aranyjá
radék 96 10—96.17 és tél írton került for
galomba.

A déli tőzsdén magyar 4 száz. arany
járadék 96.20—96.02 frton.

FELELŐS SZERKESZTŐ:

B A R T H A  M 1K L ()M .
SEGÉDSZERKESZTŐ éi KUDÓ-LAPTULAJDOKOS

H A G Y A R Y  N I H Í L Y .



a bánatpénznek a bíróságnál eitleges elhelyeíésó'.öl 1iállitott szabályszerű 
el-smervényt átszolgáltatni.

K-lt Tekén, 1887. évi november hó 7. napján.
A tekei kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hitóság.

REINBOLD,
kir. jbiró.

Sz. 2187-887. tlkv. 225. (1 -1 )

Árverési hirdetményi kivonat.
A tekei kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 

hogy Hárzaa Pétre sz.-pnteki lakós végrehajtatnak Hársa Tógyer fara
gói lakós végrehajtást szenvedő elleni 94 f >rint tőkekövetelés s járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a kolozsvári kir. törvényszék (a tekti k;r. já 
rásbíróság) területén lévő, a faragói 40. sz. tjkvb-n fekvő iuga’lanok. u. ír:

Visszavonhatatlanul csak 8 napig!

E lő le  g e s  je len tés .
A n g o l  a m e r i k a i  é r i j i s

C i r c u s  B o r n
(T reuest n-tér.)

IBbö. évi márczius hó 24-én este 7 órakor
fényes világítás mellett

N A G Y  M E G N Y I T Ó

Árverési hirdetményi kivonat.
A tekei kir járásbíróság, mint telekkönyvi hatáság, közhírré h-8/á, 

hogy özv. Ln^a Du-r-itniné szül. Margi'ieén Mária faragói lakós tégre- 
hajtatónak Harzsa Todora szül. Pl reá faragói lakós \cgrehsjtást szen
vedő elleni 100 frt tőkekövetelés és járulékéi iránti végrehajtási ügyében 
a koloz v-ri kir. törvényszék (a tekei kir. járásbíróság) területén lévő a 
f . r  cói 41. s ámu tjkvöen f kvö :___________________________________

Tlkvi helyrajzi

A magasabb lorag/úsi müvrtzet köréből, lóidomitás, tornászat sót.
Legtartalmasabb, legérdekesebb programmal:

A női Jokey. Signora Adélé Rossi (a londoni nagy Hengler-czirkustbM) 
csodálatos mutatványai nyergeletlen lovon. — Signora Clotilde Rosti 
(a londoni nagy Heugler-czirknszból) a felülmúlhatatlan drötonjárö művész
nő, lovarnő stb. — MÍS8 Etnmy StOOdley (a Hong-Kongi Royal-czirkusz- 
bői) kitttnő mutatványai nyergeit és nyeigeletlen lovon. — MÍSS Grace 
Edvards (a pArigi d'Hiver-czirkuszból) kitűnő szökő-mutatvinyai. — Grand 
pás des deux, előadják Signora Clotilde éa Adele Rossi (ebben a gén- 
rében még nem látták az európai continensen.) —  Mr. Freed Cooke a 
londoni nagy Hengler-czirkuszból) a leghíresebb angol Jokey-lovar. — M 
Woodie (a londoni Sanger-czirkuszból) rendkívüli saltomoltal-lovar. — Az 
eredeti Japán harmas: Motto, AsBa, és Ich-Kitchee (a japáni Royal-czir- 
kuszből) kitűnő iskola-lovar és dressiv. — M. W. Heuberger (a berlini 
Kreinser-czirkuszból) kitűnő jelmezes lovar. — M. Henry Steiner (a lon
doni Kremser-czirkuszböl). — A mulatságos Entréós: a kitűnő Clowns 
M. Matthiews (a londoni nagy Hengler-czirkuszból). — M Briskey (a 
glasgowi nagy czirkuszból). — M. Alfred RO88Í (a londoni nagy Hengler- 
czirkuszból) stb. stb. — Ballette Divertissements, előadva az eisä solo- 
tánczosnők Bellini-nővérek és a kaztánczosnék által. — A dr68SÍr020tt 

óriási Elefántok fellépte stb. stb.
A zenedarabokat a tá rsu la t saját zenekara játsza.

Vasárnap, márczius 25-én 1—2 óra között
N A G Y  D I & Z  K I  V O N I L Á S

a társulat összes lovai, elefántjai, tevéi és diszbiutói sat. a város foutczáin körutat 
tesznek, a melyen a társalat tagjai is részt vesznek diszjelmezben.

Bővebbet a napi falragaszok.
Vasárnáp, márczius hó 25 én :

2  N  a  íj y  D í s z e l ő a d á s .  2
Ar. első kezdete délután 4 órakor, a második este 7-kor.

Tisztelettel: LOUIS BORN.
igazgató tulajdonos.

a fennebb megezearel megállapito-t kikiáltási árban elrendelte és bogv _
jelölt ingatlanok az 1888. évi Május hó II. napján délelőtti 10 órakor Fa
ragó község házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapitot kiki
áltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárainak 10%-át. 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t*czikk 42. §-ában jelzett árfolyam 
mai számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. szám alatt kelt 
ig&zságügyministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. ^-»értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleg- s elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt át szolgáltatni.

Kelt Tekén, 1883. évi január hó 13. Dapján.
A tekei kir. járásbíróság, mint. telekkönyvi hatóság.

REINBOLD,
kir. jbiró.

az árverést ezennel m*gállspitotk kikiáltási árban .lrecdelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlan az 1888. évi április hó 18. napján délelőtt 10 
Órakor F a rit ó községében a község-házá iái megtartandó nyilvános árve
résen a megálKpi ott kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tart »znak az ingatlanok becsárán ;k 10°/o ót, 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42 § ébin jelzett árfoly imu.*l 
számított és az 1881. évi november hó 1 én 3333. sz. al tt kelt ígazság- 
ügyminiateri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadéiikópes értékpapírban a ki
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-oz. 170 §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszoigaltatni.

Kelt Tekén, 1888. évi január r hó 12 ón.
A tekei kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság

REINBOLD,
kir. jbiró.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tekei kir járásbíróság, mint te'ekböuyvi hatóság közhirró teszi, 

hogy Szilágyi Káról/ tek i lakót végrehajtatóuak, Moldován Sámso né, 
s ü'. Sznos Mária tikéi lakós végrehajtást szenvedő elleni 10 fit tőkekö- 
v telÓ9 és ennek 1887. évi jnlius hó 26 napjától járó 6°|0 kamatai iránti 
vég'ebajtási ügyében p. ko o svári kir. törvényszék (a tekei kir. járásbí
róság) területén lévő Ko matelke község 276. sz. tjkvbsn A f  1. rendsz. 
4912. Í r. sr. a. foglalt ingatlanokra ICO frt kikiáltási árban, további a 
ko’matelki 494. sz. «jkvb-'n A I. 1 —11. r. sz a. foglalt inga'l nokra, u m:

L E G  J U T Á N Y O S A B B  Á R A K !

Van szerencsénk a n. é közönség szives tu
domására hozni, miszerint bécsi bevásárlási utunk 
ból haza érkeztünk, s raktárunkat az igényeknél 
megfelelően m in d en n em ű

Helyrajzi számHelyrajzi szám

e g é s z e n  új á r u k k a l
teljesen elláttuk.

4 818. 819 12 70 I 10 3926 28 87
5 1861 j 11 93 11 4052 73 16
6 i 1882 1 22 í 71 |||

ezennel megállapított kikiál’ási árban elrendelt« és hogy a fennebb m g 
j-lölt ingatlan az 1888 évi április hó 25- napján délelőtti 10 órakor K<>
matelke kö ségében, a község házinál megtartandó nyilvános árvetésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándéko ók tartoznak az ingatlanok becsifának 10°/o-át 
készpénzben, vagy sz 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ábsn je ’zett árfoly mmal 
«závitott és az 1881. évi november hó 1-én 3333. »z. a. kelt igazságügy 
aoinis'eri rend let 8. §-ábsn, kijelölt óvadé^képes értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t. ez 170. értelméb n

Külmagyar-utczában, a katonai laktanya közelében

egy igen előnyösen fekvő cs jövedel
mező egészen uj nagy telek

szabad kézből eladó.
Részletes feltételek megtudhatók ügyvéd I>r. Isaw 

A u r é l  irodájában, Kolozsvártt, belközép-utcza 31. sz. a.
162. (10—i)

A nagyérdemű közönség eddig fa vasztalt szi 
vés pártfogását ez itánra is kérve, maradtunk

slizztos szolgái

Király és Császár

P O N T O S  K I S Z O L G Á L  A T !

TAUFFER F,E|R,E'NCZ UTÓDA
magkereskedésében,

K o lo z sv á r tt ,|b e lk ö z é p -u tc z a ^ 6 . s z á n ig

0 T  Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve.

N yom ato tt M agyary Mihályi könyvnyom dáiáhan K olozsvártt. helközóp-utcza 33. az;
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frt kr|| frt *r frt kr.

1 272 160 8 1080 20 40 1101 _
273 43 >u 9 1093 1 15 1102 39 27

2 886 46 97 1094 — — 1103 — —
3 459 162 5 1096 21 94 1104 — —
4 643 8 47 1096 — --1 10 1147 42 35
6 725 45 91 1097 36 19 í i 1482 3 8

726 — -- 1 1098 — 33 1486 35 44
6 7356 45 4 1109 — 33 1486 — —

763 — 38, 1100 37 34 12 1544 8 8
7 894 4 23||

Becs ár 1 N 
1 -  O Tlkvi helyrajzi sz Becs á r

frt kr j| H A j frt kr.

106 49 i 7 642 8 47
5 77 8 998 16 17

4L 19 9 1113 13 86
40 10 10 1423 22 33
41 19 | 1424 46 97
14 24 11 1498 32 34
80 65

Kolozsvárt, 1888. E L L E N Z É K  (282.) M áreznis 23.
m m

H I R D E T É S E K .
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